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A petrou epictol/ b 2Peter   1
1:1 cimwn petroc vbwk ouoh papoc-
toloc nte i/c p,c nn/ etoi nhucoc
ntaio neman qen vnah] etafwp eron
qen ]meym/i nte pennou] nem pen-
cwt/r i/c p,c pen[c

1:1. Simon Peter, a servant and an apostle of
Jesus Christ, to them that have obtained like
precious faith with us through the
righteousness of God and our Saviour Jesus
Christ:

1:2 phmot nem ]hir/n/ ntouasai
nwten nqr/i qen pcouen v] nem pen[c
i/c p,c

1:2  Grace and peace be multiplied unto you
through the knowledge of God, and of Jesus
our Lord,

1:3 hwc ea hwb niben swpi nan qen
]jom nte tefmeynou] eqoun epwnq
nem ]meteuceb/c y/ etaut/ic nan n-
jinj/ ebol hiten pcouen v/ etafyah-
men eqoun epefwou nem ]aret/

1:3  According as his divine power hath given
unto us all things that [pertain] unto life and
godliness, through the knowledge of him that
hath called us to glory and virtue:

1:4 nem ebol hiten nainis] nwou
ettai/out etaut/itou nan ntaio hina
ebol hiten nai ntetenswpi eretenoi
nsv/r ntvucic nte ]meynou] ereten-
v/t cabol n]epiyumia nte ptako y/
ete nqr/i qen pikocmoc

1:4  Whereby are given unto us exceeding
great and precious promises: that by these ye
might be partakers of the divine nature, having
escaped the corruption that is in the world
through lust.

1:5 ouoh nqr/i qen vai eretenini
eqoun ncpod/ niben cahni nca ]aret/
qen petennah] nqr/i qen ]aret/
]gnwcic

1:5. And beside this, giving all diligence, add
to your faith virtue; and to virtue knowledge;

1:6 nqr/i qen ]gnwcic ]egkratia
nqr/i qen ]egkratia ]hupomon/ nqr/i
qen ]hopomon/ ]meteuceb/c

1:6  And to knowledge temperance; and to
temperance patience; and to patience
godliness;

1:7 nqr/i qen ]meteuceb/c ]metmai-
con nqr/i qen ]metmaicon ]agap/

1:7  And to godliness brotherly kindness; and
to brotherly kindness charity.

1:8 nai de t/rou eusop nwten ouoh
eueerhouo qen y/nou ncenaer y/nou n-
argoc an ouoh natoutah eqoun ep-
couen pen[c i/c p,c

1:8  For if these things be in you, and abound,
they make [you that ye shall] neither [be]
barren nor unfruitful in the knowledge of our
Lord Jesus Christ.

1:9 v/ ete nai sop naf an oubelle
pe efjomjem eaf[i nouebsi nte ptou-
bo nte nefsorp nnobi

1:9  But he that lacketh these things is blind,
and cannot see afar off, and hath forgotten
that he was purged from his old sins.

1:10 eybevai mallon nencn/ou i/c
nten y/nou hina ebol hiten nihb/oui
eynaneu ntetentajre petenywhem nem
tetenmetcwtp nai gar ereteniri m-
mwou nnetencla] eneh

1:10  Wherefore the rather, brethren, give
diligence to make your calling and election
sure: for if ye do these things, ye shall never
fall:
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1:11 pair/] gar qen oumetramao
euecehne pimwit eqoun nwten nte y-
metouro neneh nte pen[c ouoh pen-
cwt/r i/c p,c

1:11  For so an entrance shall be ministered
unto you abundantly into the everlasting
kingdom of our Lord and Saviour Jesus
Christ.

1:12 eybevai ]na] mvmeui nwten
nc/ou niben eybe nai keper eretencwoun
ouoh eretentajr/out qen ]meym/i
etsop

1:12. Wherefore I will not be negligent to put
you always in remembrance of these things,
though ye know [them], and be established in
the present truth.

1:13 ]meui gar je ouhwb mm/i pe
vai e]meui erof je evocon ]sop qen
paima nswpi eietounoc y/nou eqr/i
qen oumeui

1:13  Yea, I think it meet, as long as I am in
this tabernacle, to stir you up by putting [you]
in remembrance;

1:14 eiemi je fnabwl ebol nje pai-
ma nswpi n,wlem kata vr/] hwf
eta pen[c i/c p,c tamon erof

1:14  Knowing that shortly I must put off
[this] my tabernacle, even as our Lord Jesus
Christ hath shewed me.

1:15 ]nai/c de ntot nc/ou niben
hina ntetenervmeui nnai menenca pa-
mwit ebol

1:15  Moreover I will endeavour that ye may
be able after my decease to have these things
always in remembrance.

1:16 hansfw an mmetceb pe etan-
mosi ncwou antamwten etjom ouoh
etparoucia mpen[c i/c p,c alla
anerrefnau e]metnis] nte v/ ete-
mmau

1:16. For we have not followed cunningly
devised fables, when we made known unto
you the power and coming of our Lord Jesus
Christ, but were eyewitnesses of his majesty.

1:17 af[i noutaio nem ouwou ebol
hiten viwt ouoh a oucm/ i naf
mpair/] ebol hiten pinis] nwou ey-
naaf je vai pe pas/ri pamenrit vai
etai]ma] ehr/i ejwf

1:17  For he received from God the Father
honour and glory, when there came such a
voice to him from the excellent glory, This is
my beloved Son, in whom I am well pleased.

1:18 ouoh taicm/ ancoymec ecn/ou
ebol qen tve en,/ nemaf hijen pi-
twou eyouab

1:18  And this voice which came from heaven
we heard, when we were with him in the holy
mount.

1:19 ouoh eftajr/out ntoten nje
picaji nte niprov/t/c vai ete kalwc
tetenra mmof ereten]hy/ten naf mv-
r/] nouq/bc eferouwini qen ouma n-
,aki satefouwnh ebol nje piehoou
ouoh piouwini safsai ntefviri qen
netenh/t

1:19. We have also a more sure word of
prophecy; whereunto ye do well that ye take
heed, as unto a light that shineth in a dark
place, until the day dawn, and the day star
arise in your hearts:

1:20 vai de nsorp eretenemi erof je
prov/tia niben nte nigrav/ nare
poubwl sop ebol hitotou mmauatou
an

1:20  Knowing this first, that no prophecy of
the scripture is of any private interpretation.
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1:21 oude gar qen vouws nrwmi an
auini nouprov/tia nouc/ou alla au-
caji nje hanrwmi qen vouws mv]
nqr/i pipna eyouab

1:21  For the prophecy came not in old time
by the will of man: but holy men of God spake
[as they were] moved by the Holy Ghost.

2:1 auswpi nje hankeprov/t/c nnouj
nqr/i qen pilaoc mvr/] on etouna-
swpi qen y/nou nje hanref]cbw
nnouj nai etounaini eqoun nouherecic
nagw ouoh vn/b etafsopo eujwl
mmof ebol euini nwou nouagw n,w-
lem

2:1. But there were false prophets also among
the people, even as there shall be false
teachers among you, who privily shall bring in
damnable heresies, even denying the Lord that
bought them, and bring upon themselves swift
destruction.

2:2 ouoh hanm/s eucwk nca noucwf
ouoh ebol hitotou eujeoua evmwit
nte ]meym/i

2:2  And many shall follow their pernicious
ways; by reason of whom the way of truth
shall be evil spoken of.

2:3 ouoh nqr/i qen hanmet[injonc
mplacton ncaji eueriebswt mmwten
nai ete pouhap icjen h/ fkorf an
ouoh touagw nahinim an

2:3. And through covetousness shall they with
feigned words make merchandise of you:
whose judgment now of a long time lingereth
not, and their damnation slumbereth not.

2:4 icje v] mpef]aco eniaggeloc
etauernobi alla nqr/i qen hancnauh
ngnovoc qen pitartaroc aft/itou ey-
rouareh erwou ephap ouoh eerkolazin
mmwou

2:4  For if God spared not the angels that
sinned, but cast [them] down to hell, and
delivered [them] into chains of darkness, to be
reserved unto judgment;

2:5 ouoh piar,eoc nkocmoc mpef]aco
erof alla nwe pimah/ nkurix nte
]meym/i afareh erof afini noukata-
klucmoc ejen pikocmoc nte niaceb/c

2:5  And spared not the old world, but saved
Noah the eighth [person], a preacher of
righteousness, bringing in the flood upon the
world of the ungodly;

2:6 ouoh nikepolic codoma nem go-
morra afrokhou aferkatakrinin mmwou
ouoh af,au eucmot nniaceb/c eyna-
swpi

2:6  And turning the cities of Sodom and
Gomorrha into ashes condemned [them] with
an overthrow, making [them] an ensample
unto those that after should live ungodly;

2:7 ouoh piym/i lwt afnahmef eu[i
mmof njonc ebol hiten poucmot et-
hwou nte poujinmosi etcwf

2:7. And delivered just Lot, vexed with the
filthy conversation of the wicked:

2:8 qen oucwmc gar nem oucwtem
enafsop nqr/i nq/tou nje piym/i ne-
hoou qath/ nehoou ouoh nau]mkah
nou'u,/ nouym/i nqr/i qen hanhb/oui
nanomoc

2:8  (For that righteous man dwelling among
them, in seeing and hearing, vexed [his]
righteous soul from day to day with [their]
unlawful deeds;)

2:9 fcwoun gar nje p[c enohem nni-
euceb/c ebol qen nipiracmoc nioji de
efeareh erwou epehoou mphap eerko-
lazin mmwou

2:9  The Lord knoweth how to deliver the
godly out of temptations, and to reserve the
unjust unto the day of judgment to be
punished:
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2:10 nhouo mallon n/ eymosi nca-
vahou ntcarx nqr/i qen hanepiyumia
etcof ouoh ]met[c euerkatavronin
mmoc euertolman e]metauyat/c ni-
wou cecyerter an qatouh/ eujeoua

2:10. But chiefly them that walk after the flesh
in the lust of uncleanness, and despise
government. Presumptuous [are they],
selfwilled, they are not afraid to speak evil of
dignities.

2:11 evma ete niaggeloc mmof euoi
nnis] qen ounom] nem oujom nceini
an nouhap njeoua qarwou

2:11  Whereas angels, which are greater in
power and might, bring not railing accusation
against them before the Lord.

2:12 nai de nywou ceermvr/]
nhantebnwoui natcaji ehanvucikon ne
eptako nem pfw] ebol eujeoua qen
nai ete nceemi erwou an nqr/i qen
poutako euetako

2:12  But these, as natural brute beasts, made
to be taken and destroyed, speak evil of the
things that they understand not; and shall
utterly perish in their own corruption;

2:13 ouoh eue[i mvbe,e nte pou[i-
njonc euiri mpiounof etqen piehoou
nouhudon/ euoi na[ni ouoh eueywleb
euounof nqr/i qen nouapat/ ouoh eu-
ounof nemwten euoi mmanecwou erwou

2:13  And shall receive the reward of un-
righteousness, [as] they that count it pleasure
to riot in the day time. Spots [they are] and
blemishes, sporting themselves with their own
deceivings while they feast with you;

2:14 eouon ntwou nhanbal eumeh
mmetnwik nem oumetatk/n nte vnobi
euini nwou nouagw n,wlem ouon ou-
m/s naouahcahni nca nounobi euerhal
nhan'u,/ ncetajr/out an eouontwou
nouh/t efergumnazecye qen ou[injonc
ehans/ri ne nte pcahoui

2:14  Having eyes full of adultery, and that
cannot cease from sin; beguiling unstable
souls: an heart they have exercised with
covetous practices; cursed children:

2:15 eau,w ncwou mpimwit etcoutwn
aucwrem eaumosi qen vmwit mba-
laam va bocor vai etafmenre vbe,e
nte tadikia

2:15  Which have forsaken the right way, and
are gone astray, following the way of Balaam
[the son] of Bosor, who loved the wages of
unrighteousness;

2:16 af[i noucohi nte tefmetpara-
nomoc eouew natcaji acerouw noucm/
nrwmi actahno nymetath/t nte pi-
prov/t/c

2:16  But was rebuked for his iniquity: the
dumb ass speaking with man's voice forbad the
madness of the prophet.

2:17 nai ne nimoumi naymwou nem
hannif eu[wrem ncwou ebol hiten ou-
caray/ou nai etauareh nwou ep,aki
nte t,emc

2:17  These are wells without water, clouds
that are carried with a tempest; to whom the
mist of darkness is reserved for ever.

2:18 euerouw qen hanmetevl/ou eu-
[oci euoi mbwk qen hanepiyumia eu-
hwou nte tcarx n/ etauvwt noukouji
ouoh aumosi nqr/i qen ouplan/

2:18  For when they speak great swelling
[words] of vanity, they allure through the lusts
of the flesh, [through much] wantonness,
those that were clean escaped from them who
live in error.
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2:19 euws nwou noumetremhe ehan-
bwk nywou ne nte ptako v/ gar ete
ouon ouai [r/out erof foi mbwk naf

2:19  While they promise them liberty, they
themselves are the servants of corruption: for
of whom a man is overcome, of the same is he
brought in bondage.

2:20 icje gar etauvwt ebol qen
picwf nte pikocmoc eqoun epcouen pen-
[c i/c p,c palin de on ntou[lem-
lwmou nqr/i qen nai cena[ro erwou
ouoh cenaswpi nje nouqaeu eutho
nwou enihoua]

2:20  For if after they have escaped the
pollutions of the world through the knowledge
of the Lord and Saviour Jesus Christ, they are
again entangled therein, and overcome, the
latter end is worse with them than the
beginning.

2:21 nanec gar nwou pe mpoucouen
vmwit nte ]meym/i ehote etaucouwnf
ncetacyo ebol qen ]entol/ eyouab
etaut/ic etotou

2:21  For it had been better for them not to
have known the way of righteousness, than,
after they have known [it], to turn from the
holy commandment delivered unto them.

2:22 aci gar ejwou tavm/i nje
]paroimia je ououhwr afkotf enefsi]
mmin mmof ouoh ouesw acjokmec
palin on acckerker nqr/i qen neclwihi

2:22  But it is happened unto them according
to the true proverb, The dog [is] turned to his
own vomit again; and the sow that was
washed to her wallowing in the mire.

3:1 namenra] yai h/d/ te ymahb]
nepictol/ e]cqai mmoc nwten nai ete
nqr/i nq/tou eietounoc petenh/t et-
toub/out

3:1. This second epistle, beloved, I now write
unto you; in [both] which I stir up your pure
minds by way of remembrance:

3:2 qen oumeui eervmeui nnicaji et-
aujotou icjen sorp nje niprov/t/c
eyouab nem ]entol/ nte niapoctoloc
nte pen[c ouoh pencwt/r

3:2  That ye may be mindful of the words
which were spoken before by the holy
prophets, and of the commandment of us the
apostles of the Lord and Saviour:

3:3 vai de nsorp ariemi erof je
qen niehoou nqae euei nje hanrefcwbi
eumosi kata nouepiyumia

3:3. Knowing this first, that there shall come
in the last days scoffers, walking after their
own lusts,

3:4 ouoh eujw mmoc je acywn ]-
epaggelia nte pefjini icjen eta nenio]
gar enkot nai t/rou cesop mpair/]
icjen tar,/ mpicwnt

3:4  And saying, Where is the promise of his
coming? for since the fathers fell asleep, all
things continue as [they were] from the
beginning of the creation.

3:5 pihwb gar ceoi natemi erof vai
hwou petououasf je niv/oui cesop
icjen h/ ouoh pkahi ebol qen oumwou
nem ebol hiten oumwou afohi eratf
qen pcaji mv]

3:5  For this they willingly are ignorant of, that
by the word of God the heavens were of old,
and the earth standing out of the water and in
the water:

3:6 nai ete eyb/tou a pikocmoc nte
pic/ou ett/ afjwlk eqr/i qen ou-
mwou ouoh aftako

3:6  Whereby the world that then was, being
overflowed with water, perished:
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3:7 niv/oui de nte ]nou nem pikahi
nqr/i qen paicaji rw cehwoui eqoun
qen p,rwm euareh erwou epehoou nte
]kricic nem tagw nte niaceb/c nrwmi

3:7  But the heavens and the earth, which are
now, by the same word are kept in store,
reserved unto fire against the day of judgment
and perdition of ungodly men.

3:8 vai de mperswpi eretenobs erof
namenra] je ouehoou nouwt nahren
p[c mvr/] nouso nrompi ouoh ouso
nrompi mvr/] nouehoou nouwt

3:8. But, beloved, be not ignorant of this one
thing, that one day [is] with the Lord as a
thousand years, and a thousand years as one
day.

3:9 ouoh fnawck an nje p[c nte ]-
epaggelia mvr/] ete hanouon meui
je fnawck alla afwounh/t erwten
nfouws an nte hli tako alla ef-
ouws ntoui t/rou eumetanoia

3:9. The Lord is not slack concerning his
promise, as some men count slackness; but is
longsuffering to us-ward, not willing that any
should perish, but that all should come to
repentance.

3:10 efei de nje pehoou mp[c mv-
r/] nouref[ioui vai ete ebol hitotf
niv/oui cenacini qen ououoi nictoi,ion
cenarwkh cenabwl ebol ouoh pkahi
nem nihb/oui ete nq/tf euerwkh

3:10  But the day of the Lord will come as a
thief in the night; in the which the heavens
shall pass away with a great noise, and the
elements shall melt with fervent heat, the earth
also and the works that are therein shall be
burned up.

3:11 nai oun t/rou eunabwl ebol
nacmpsa ntetenmosi nas nr/] nqr/i
qen hanjinmosi euouab nem hanmet-
euceb/c

3:11. [Seeing] then [that] all these things shall
be dissolved, what manner [of persons] ought
ye to be in [all] holy conversation and
godliness,

3:12 eretencomc ebol qen oui/c qa-
th/ mpiehoou nte ]paroucia nte p[c
vai ete ebol hitotf niv/oui cenarwkh
nce]ouw ebol ouoh nictoi,ion cena-
rwkh ouoh ncebwl ebol

3:12  Looking for and hasting unto the coming
of the day of God, wherein the heavens being
on fire shall be dissolved, and the elements
shall melt with fervent heat?

3:13 hanv/oui mberi nem oukahi
mberi kata nefepaggelia etenjoust
ebol qajwou nai ete ]meym/i sop
nq/tou

3:13  Nevertheless we, according to his
promise, look for new heavens and a new
earth, wherein dwelleth righteousness.

3:14 eybevai namenra] encomc ebol
qath/ nnai i/c nten y/nou eyroujem
y/nou eretenoi nata[ni nemaf ouoh
natywleb mpefmyo nqr/i qen ou-
hir/n/

3:14  Wherefore, beloved, seeing that ye look
for such things, be diligent that ye may be
found of him in peace, without spot, and
blameless.

3:15 ouoh ]metrefwounh/t nte p[c
opc erwten euoujai kata vr/] hwf
mpenagap/toc ncon pauloc kata ]-
covia etaut/ic naf afcqai nwten

3:15  And account [that] the longsuffering of
our Lord [is] salvation; even as our beloved
brother Paul also according to the wisdom
given unto him hath written unto you;
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3:16 mvr/] on qen nefepictol/ t/-
rou efcaji nqr/i nq/tou eybe nai nai
ete hanouon nq/tou mokh nemi erwou
nai ete sare niath/t nem n/ ete
ncetajr/out an erctrebloin mmwou
mvr/] mpcepi nnigrav/ etounacokou
kata nouagw mmauatou

3:16  As also in all [his] epistles, speaking in
them of these things; in which are some things
hard to be understood, which they that are
unlearned and unstable wrest, as [they do] also
the other scriptures, unto their own
destruction.

3:17 nywten oun nacn/ou eretener-
sorp ncwoun areh erwten hina m/pwc
ntetencwrem qen tplan/ nniath/t
ouoh ntetenhei ebol qen petentajro
mmin mmwten

3:17  Ye therefore, beloved, seeing ye know
[these things] before, beware lest ye also,
being led away with the error of the wicked,
fall from your own stedfastness.

3:18 aiai de nqr/i qen pihmot nem
pcouen pen[c ouoh pencwt/r i/c p,c
v/ ete vwf pe piwou icjen ]nou nem
sa eneh nte nieneh am/n

3:18  But grow in grace, and [in] the
knowledge of our Lord and Saviour Jesus
Christ. To him [be] glory both now and for
ever. Amen.

 petrou epictol/ b
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